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TIPO

TYPE

PRESION
PRESSION
PRESSURE

BARS

ASP.

SUCT.

IMP.

REF.

CAUDAL
DÉBIT
FLOW

L/H

ELECTRICO
ÉLECTRIQUE

ELECTRIC

kW

GASOLINA
ESSENCE
PETROL

HP/kW

DIESEL

HP/kW

BOMBA
POMPE
PUMP

EQUIPO
ELECTRICO

EQUIP. ÉLECTRIQUE
ELECTRICAL EQUIPM.

L x A x H

PESO
POIDS

WEIGHT

Kg

PP 90/600 10-90
D.14

G.1/2”

RACOR
M.22x1,5

CON
CONEXION

G.3/8”
HEMBRA

610 1,8 - - 2230BP 1 600x450x390 36
PP 50/390 10-50 384 0,75 - - 2220BP 2 600x450x390 30
PP 60/700 10-60 700 - 4/3 - 2231BCP - 510x400x500 26
PP 50/1600 15-50 D.19

G.3/4”
1542 3 - 6/4,4 2414BP 3 850x570x540 (III) 70 (III)

PP 70/1600 15-70 1542 4 9/6,7 8/6 2414BP 3 850x570x540 (III) 73 (III)
PP 105/390 10-103

D.14
G.1/2”

384 1,5 - - 2220BP 2 600x450x390 33
PP 105/700 10-103 700 - 6/4,4 - 2231BCP - 510x400x500 26
PP 140/390 10-138 384 2,2 - - 2220BP 2 600x450x390 38
PP 170/770 10-170 D.19 G.3/4” 726 4 - - 2351BP 3 600x450x390 49
PP 205/150 10-205

D.14
G.1/2”

150 1,5 - - 2351BP 2 850x570x540 (III) 57
PP 205/320 10-205 320 2,2 5,5/4 6/4,4 2351BP 2 850x570x540 (III) 62 (III)
PP 250/170 10-248 170 1,5 - - 2430BP 2 850x570x540 (III) 62 (III)
PP 250/370 10-248 370 3 9/6,7 6,4,4 2430BP 3 850x570x540 (III) 70 (III)

EQUIPO ELECTRICO

ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE

ELECTRIC EQUIPMENT

1= Interruptor marcha-paro y protección térmica del motor.
Interrupteur marche/arrêt et protection thermique du moteur. ON-OFF switch and head-current protection of motor.
2= Cofre IP-55 con interruptor marcha-paro, protección contra sobrecargas y cortocircuitos y botón paro de urgencia.
Boîtier IP-55 avec interrupteur marche/arrêt, disjoncteur et poussoir d’arrêt d’urgence.
IP-55 chest with ON/OFF switch, overload and short-circuit protection and emergency stop button.
3= Cofre IP-557 con pulsadores marcha/paro, protección contra sobrecargas y cortocircuitos y boton paro de urgencia.
Boîtier IP-557 avec poussoirs marche/arrêt, disjoncteur et poussoir d’arrêt d’urgence.
IP-557 chest with ON/OFF buttons, overload and short-curcuit protection and emergency stop button.

L x A x H = Largo x ancho x alto en milímetros - Longueur x largeur x hauteur en mm. - Dimensions in millimetres (Length x Width x Height).

(III) Trifásico - Triphasé - Tree-phase.

PP 90/600     PP 60/700     PP 50/390

CARACTÉRISTIQUES
Pompes à haute pression avec corps en laiton et pistons en 
céramique. (Voir pages 63-64).

Vanne pour le réglage manuel de la pression d’essai (en 
option, vanne auxiliaire pour épreuves dès 0 Bars).

Soupape de sûreté.

Manomètre en bain de glycerine pour surveiller la pression 
d’essai.

Filtre d’aspiration.

Raccords pour les tuyauteries d’aspiration et refoulement.

Vanne à bille pour isoler le réservoir ou tuyauterie, une fois 
soumis à la pression d’essai.

MONTAGES
Avec moteur électrique monophasé ou triphasé.

Avec moteur à essence 4 temps.

Avec moteur diesel.

Les modèles 60/700 et 105/700 sont assemblés 
monobloc au moteur (pompe à arbre creux). Transmission 
par accouplement élastique sur le reste de la gamme.

Tous les modèles sont livrés avec châssis. En option, sur 
brouette.

equipos para pruebas hidros-
táticas de presión

P.P.

CARACTERISTICAS
Bombas de alta presión con cuerpo de latón y pistones de 
cerámica (Vean pags 63-64).

Válvula para la regulación manual 
de la presión de prueba. (En 
opción, válvula auxiliar para 
pruebas a partir de 0 BARS).

Válvula de seguridad.

Manómetro en baño de glicerina 
para lectura de la presión de 
prueba.

Filtro de aspiración.

Rácores para conexión rápida de las mangueras de 
aspiración e impulsión.

Válvula de esfera para aislar el recipiente o tubería, una vez 
sometido a la presión deseada.

MONTAJES
Con motor eléctrico monofásico o trifásico.

Con motor a gasolina 4 tiempos.

Con motor diesel.

Los grupos 60/700 y 105/700 con motor gasolina 4T son 
con montaje monobloc al motor (bomba de eje hueco). 
Transmisión por acoplamiento elástico en el resto.

Todos los equipos se entregan sobre bastidor. Bajo 
demanda montaje sobre carretilla

FEATURES
High-pressure pumps with brass bodyes and ceramic pistons. 
(see pages 63-64).

Valve for manual setting of the test pressure. (As an option, 
auxiliary valve for tests between 0 and 10-15 bar).

Safety valve.

Pressure gauge in glycerine bath for reading the test 
pressure.

Suction filter.

Plugs for quick connection of suction and discharge hoses.

Ball valve to insolate the vessel or piping once under the 
desired pressure.

MOUNTINGS
With single or three-phase 
electric motor.

With 4-stroke petrol engine; 
leading makes.

With diesel engine.

The 60/700 and 105/700 
unites are with monobloc 
mounting onto the motor 
(hollow shaft pump). 
Transmission by elastic 

coupling on the rest.

All the items of equipment are delivered on a chassis. To 
order, can be supplied carriage mounted.

equipments for 
hydrostatic testing of pressure

groupes pour des essais 
hydrostatiques de pression


